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CHINESE DITTIES.

Since (about the beginning of the nineteenth century)
the folk-lore and folk-songs of various lands have been
seriously investigated, and folk-lore has become a science,
a vast field of information has been disclosed, the full meaning of which is only now beginning' to be generally appreciatThinkers now see, what the earlier collectors perceived
ed.
dimly if at all, that these tales and songs possess a verygreat value for the elucidation of the social history of mankind.
T'hey fumish pictures of the past not otherwise to be
seen. They lielp to keep alive customs and beliefs which,
but for embodiment in thein, would have died out and so have
failed to record their teslimony in the sociologist's note-book.
They prove the sub.stnntial Tinifoimity of the working of the
human mind under the ^anie jihysical conditions all over the
earth. The fundamenial bases of popular tboug-hts and beliefs
The particular development is the
are everywhere the same.
work of each p:u tit ular moe.
The particular branch of folk-lore found in China has
been partially investigated by some able scholars, but the
field is so vast as to be practically inexhaustible.
Any small
contribution to this gig-antic work is therefore heartily to be
welcomed. Recently, the excellent idea occui-red to the editor
of the official gazette of the Government University at Peking
to ask the scholars to send to him the popular ditties current
in their respective provinces or districts. Since these soholnr
hail from all parts of China a large and valuable collection
was thus obtained. In the belief that they may be insvrucling- and interesting to readers of the New China Be view J
propose to translate a portion of them giving- the Chinese
As
text, and some notes where elucidation seems necessary.
a recreation from more laborious work it is pleasant to dip
into the lighter kinds of Chinese literature, and if kno^vledjre
is to be gained at the same time the pleasure is doubly
enhanced.
^

1

,

OHINEISE

Dm JKS.

The view of the man in the street that these tales and
songs of the people are meaningless and useless is superficial
fid Jiiniself will hum a song as he walks along or read a
legend or fairy-tale when he goes home, and, though he does
not stop to inquire into causes, he does not do these thing's
because they give him pain. But the very fact that he sings
the song or reads the tale because it give's him pleasure and
not pniu shows that it serves some p'o'sitive purpose in his
life.
It may be doubted, for instance, if the singing* of
psalms and hymns and spiritual songs would have had the
vogue it has did tkey give pleasure to those only in wliose
praise they were sung and jiot to the singers themselves, either
directly or indirectly.
Now if a certain quantity of positive
pleasure is derived by the Chinese rustic from, the lilting- of
his ditty, of whatever kind it may be, we have but to multiply
that quantity by many millions up to four hundred to see
that the total sum of pleasure derivable by the Chinese nation
from these little songs is by no means a negligible' quantity.
We' may rightly conclude that, taken as a whole, the nation
would be a duller nation without them. Should it be replied
is not, or at least, should not be, the sole object
of existence, then I would say that, t.liofugli that is true T
am at one with those philoisopliers wlio hold tliat pleasure is
It may be
a legitimate object of pursuit, in and for itself.
the sad truth that humanity, in its present phase and mood,
prefers, amusement to instruction, but tkat does not detract
from t.he value of amusement itself as a factor in human
progress
The function ol amusement, like hat of music, is
to stimulate.
It is to the mind what alcohol is to the body,
have only
and should supplant it in the vital economy.
to consider the physical eft'ent of a good joko ("langli and
grow fat" j or the difference between the spring- in the step

that pleasure

,

.

We

of a regiment headed by a band playing an inspiring- tune
and the comparative dullness of the musicless march, to see
thai these aesthetic products play a very important part in
human existence. As one of the Chinese ditties here translatNo one will
ed sa.ys, "To sing" a song cheers the heart."
deny that "Tippera.ry" and "Gilbert the' filbert, the' colonel
1

of the knut," and little Renee Mayer's dance and sonpr, "O
won't you comei with me, ttoys, to Berlin on the Spree," killed
many a German and many a. Turk. Anyone who lias no^
tried the effect of perusinp: his book of favourite passages in
prose and verse on those days when drenching rain drowns
all hope of outdoor sport, is lacking in one of the links between pleasure and pleasure which he Trould do well to forge
2
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with as little delay as possible.
Danring, music, poetry,
literature, painting, etc.
all the aesthetic products— are not

merely so many words, symbols, or actions, but are instruments for the exaltation of life. As stated above, the sum
total of the stimulating' pleasure added to the Chinese nation
by their ditties alone may be a million-fold greater than is
usually supposed.
The translator therefore renders a larger
service than that of merely changing folk-lore and folk-son^s
from one language into another. He enables those \rho could
not speak to people of otjier nation ;di tics in their own
language or read their books to participate in. the exaltation
of life which this lore and these songs help to promote.

Naturally, coming from different districts and different
types of Chinese people, tke ditties here set forth in English
dress are themselves of various kinds.
Some are instructive,

some both, instructive and amusing, some merely amusing,
some merely interesting. Most are at least as interesting as
the "weather rhymes" of Western countries.
Tte ri^ht to
a hearing- of those which are instructive only, or those which
are both instructive and amusing, not being questioned,
needs no defence. The right to a hearing" of those wliirh rc
.n

only amusino- has, I submit, been logically established in the
above remarks. Finally, should there be any of my little
folk-songs which can rightly be described as neither instructive, nor amusing, nor even interest no-, T would still hold
a brief for them on the ground that their often subtle
phraseology may at least serve to give the student of Chinese
i

excellent practice in translating them into his own langruag-e.
If a poet, lie might also exercise his gift hy hying his hand
at putting- his translation into sriaeeful verse, without damaging the meaning and spirit of the original Chinese text.

^

1

^
Whenever one goes through Nan-ching- Pass
eyes.

Buy

Ssiich'uan

a broken gravel-pot,

tears

fill

and yao-yoo ho-ho away

the
t<

CHJNESEi DITTIES.
[Tliis is

oh'uan

rivers,

one of the song"s of the boat crews on the

which are notoriously

Ssii-

difficult to navigate.

A

under stood alter "eyes." "Broken gravel-pot"
refers to' their poor food, prepared in a cheap crock. "Yao-yao
ho-ho" is the yodel sung hy the men as they hard up the
sigh

is

to be

sail.]

Huang-p'o is treacherous, and Hsiao-kan is ctmnmg". but
Han-ch'uan is both treaclierous and cunning. I fear not your
treacheiy, I fear not your cunningI fear only my Mien
ku-lao.
[Tlie old farmers of Hupei say that this song first came
into existence after the time of Hung and Yang, of T'aip'ing
rebellion fame.
Huang--p'o, Hsiao-kan, Han-ch'uan, and
Mien, [-yang] are names of districts in that province. Ku-lao

"ancient-olds," or grey-beards is a nickname given to themis here read j)o.
by tlie natives of that district.
Huang--p'o is the native place of President Li Yiian-liung.
,

selves

^
The sparrow s tail is long.
gets his mother.
The mother
The wife is best after all.
[This song

is

When
is

he

is

married

lie for-

the grass by the road-side.

current in Nan-ch'ang-, capital of Eiangsi.]

CHINESE DITTTKS.

Hei-lung Ckiaug is indeed peculiar. There the window
paper is pasted outside the w indows when rearing a child
they hang- liim up aud a girl o'f 17 or 18 smokes a large
tobacco-pipe.
These customs may not be very strange but
husband and wife wearing one pair o'f shoes, and when a
daughter riuis away the mother does not love her [enough t«>
geit her back j
how say ycu, is not that strange
[Hei-lung Chiang is in the cold-winter rone. Owing to
tlie great quantity of snow and rain most of the windows have
the paper pasted on the outside and covered with oil.
Tb«'
women all have unbound feet, so there is no difference in the
men's and women's shoes. Children, when one month old,
are hung- up' in an oblong bamboo cradle attached by a long
cord at each end to the ceiling of the house. Whenever fh(.
child cries the mother rocks the cradle with her hand.
The
common saying is, "The work of swinging" the cradle is never
forgotten, even until death."
to hold in the mouth.
=
here, "generally," "always."]
The last
,

^
In the province of Hei-lung Chiang there are three preions things, namely, •iinseno^ sables, and .chi-la grass.
[Chi-la grass is a special product of Hei-luug Chiang.
It grows in damp places, and is
<'t.t as silk.
As the climate
is cold and the roads both stony and muddy, travelling- is
»

difficult,

aud cloth shoes cannot be used, so the iuhabitauts
5
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their shoes of skin or hide and give tliem the name of
i.e., cJii-la, the local pronunciation of wu-la ula
"•lass.
The "'icu-Ut" alone being too hard for the feet, they
pound a thick lining of grass inside the shoe, so that even
when walking in frost or snow the feet are not cold. The
grass itself having no name it takes the name of the skoe.]

make

wu-(a

,

It is better- to

he in prison for three years than to associate

oue day with a frowsy C'hi-tzii it
years' pa-Io-tzii than to be fiiends,

for

is

better to suffer thlree

with,

[even]

a

decent

Chi-tzu.

confinement for criminals. Chu
here read chu) and Chen Chi-tzii are' nicknames
The food of the people
of the natives of Hei-lung- Chiang.
consists Dioslly of millet, called by them chi-tzii, and the
name of the food is g'ive'n to the people. Pa-lo-tzii closely
resemblesi the Russian politsija, so the word may kave been
borrowed frora tke Russian language.]
Pa-lo-tzii is the place of

Chi-tzii

(

On tlie 28th, "I am
On the 27tk, "Don't be anxious,
making an arrangement," On the 29th "I have, I have, I
have." On the 30tli, "Wei do not see each other the whole
night,
On the l&t day of the New Year, "We salute each
other
[This is the patois oi the Cliiang'-pei rustics. It refers
to the distressed state of deibtois towards, the end of the year,
when, more sinico, all accounts must be settled. The speaker
is the debtor.
"Money" is to be understood at the end of
the third line.]
6
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The weather in the foxirtli mr.ii.tli is; very severe. The
silkworms must be kept ^aim and the wheat cold. The man
who plants small vegetables wislies for rain. The woman
who picks muiberrv leaves wants fair, dry weather
[This is current in Clii-hsi, Anliui.
Cf. the respective
mental attitudes of the coin and turnip g-rowers in the West.]

n

&

m

I

Th&

moon has
The deaf hear

Tte

thief comes to steal
cry out
the lame
pursue the blind pi an identifies the stolen rice!
[This is cun-ent in Chi-hsi, Anliui. It mig-lit be entitled

some

brilliant

rice.

risen
the

dumb

"The Absolutely Impossible." In Cliiaiig'-yin, Kian^su, it is
varied slightly as follows
The moon is very bright. The
thief enters the shrine [house
The deaf hear; the
to steal.
blind see
the lame run; the man wiih the broken aim
catches the thief
Cf. "a rope of larup-»rass and a rod of
chait'."
T.amp- grass is used in medicine.
j

1

^

^

^^

^^

^

^
„
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When a
stalks, of the flowers in tli& we'll are long".
only two or three yeaas old and his mother dies, he can
His only fear is that
live very comfoitably wiili his fatlier.
his
at her Avill provide him with a step-mother, and three
years at'tei' the lna'iT'iag-e she will give birtli to a son wlios©
name will be Meng Liang. Meng Liang will eat the solid
part of the macaroni, and I sliall have only the' remaining
gravy. When the bo'wl is in my kand my tears flow. When
Then in my
I take up the ohop-stieks I think o'f my mother.
The

boy

is

I

I take' a thousand pieces of mock money, and in
bumdle of inoensei sticks, and go to the tomb,
a.
embroidereid shoes,
The' tears from my eyes drop on to
and those from, my nose on to tlie blanches of the trees....
Meng Liang is ap[Tliisi is current in Kao-i, Chihli.
parently so christened merely for the sakei of the rhyme. Tte

left

kaad

my

right

my

last

^

two lines are best

left untranslated.]

^
X

X

The Shansi sparrow flies' to Stansi. The loss suffered by
the daytimei he cannot get good food to
the orplian is lhat
eat and in the night has no -\vairu k'ang to sleep on. What, is
What is Jiis covea-let
It is a wooden hammer.
his pillow
(Sounds of snoring.
It is a winnowing'-fan.
The wooden hammer
[This is also cmrent in Kao-

m

used for pounding cloth.]

CHINESE DITTIES.
Strike the belly
Siug the mountain song! Everyone
despises me because I have no wife. Because, on this account,
my anger is aroused, I marry many when I have money I
marry a beautiful girl when I have' none I marry an ugly-

one
sc.

[

sc.

.

chou (Canton)

,

.

This

is

current

in,

Kuanp-

Kuangtung.]

^

m
The

tuft of grass on the wall is swaying- in the wind. Toarrives.
What is there ready to eat? There ia
the caip but the carp makes a sound of disapproval with its

day a guest

Why

not kill the ox? The ox says
"I am needed
and harrowing- the fields." Why not kill the
lime? The horse says
"I go out to receive, the officials and
see them off."
Why not kill the sheep? Tbe sheep says
"My horns curve oiacefully tnwaid the North Star." Why
not kill the do»^
1 Ire do^ says
"I watch and protect the
house." Why not kill the pig? The pig says
"I have no-

stomach.

:

for plougiiiiig

:

thing- to say

"

so a sharp knife lets out his life-blood.
[This is current in Anhui and Hupei. The sheep evidently defends himself on the ground of being- ornamental if not

useful.]

^

ft

^

^

tz

^

<

^
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"Sleep bug sleep bug! When the sleep bug cc.mes one
I only hope that my
has no longer control of one's self.
mother-in-law will die soon, so that tlie small wife [I] may
(Bother it uhat am
feleep all tliro'ug'li the n:ght till dawn.
When the sleep bug
sleep, bug!
Sleep bug!
I saying?)
ccmes one has no longer control of one's self. I only kope
my mother-in-law will live to be a hundred years old, to see
(The porridge in the' bowl on the
that I grow up properly."
She takes it and eats it). "The porridge is
hearth is fold.
the chopthe we'taWes are only a few snips
cold as ice
The por(Bothea- it! Avliat am I saying?)
sticks are dirty.
and th.2 chopsticks
the vegetables luscious
ridge is hot
beautifully clean!"
properly
an insect that causes drowsiness.
•

:

[

M

[^

How

brilliantly the

moon

]

shines, reflecting" itself in the

broad lake
The water from the broad lake overflows into the
c:r>,ltrop pond.
The perfume of the lotus-blossoms is wafted
by the wind.
l"C urre nt in Anliui and Hupei.]

^^

^

ft

.

A general, when riding across a farm, saw an old man
standing- by the roadside.
He said to him
"May I sak
yonr age. Sir, your native place, Iiott many sons and dangliters
you have, and the value of your real and personal property?"
"I am ninety-nine this year," lie answered "my wife is a
hm]dred less a couple of years. When the emperor next issues
the 'golden list' I will have a p'ai-lou erected to me in honoiu'
of mv having completed the centuiv.
I have five uncultured
"
10
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Ttey are all sening- Ihe emperor in the cqxixt. The
eldest holds the position of Prime Minister
the second is
President, of the Board of Rites the third has been appointed
Viceroy of Yunnan the fourth is President of the Board of
sous.

Justice; and the fifth, still a junior, has recently passed first
at the PaJace Examination. Besides these I have a daughter,
eighteen years of ag'e, who has been selected to be the emperor's wife."
[There is some inconsistency as regards the first and
fourth, sons, since these two posts were one and the same in
ancient times
is perhaps better than
Tliis and
the following- seven ditties are current in Auhui and Hupeh.]
.

±

'

A m

'4'

To
silks I

sing a soug cheers the heart.
C allying- my load of
climb up the hio-h mountain. On the summit are stone

terraces, stone benches, stone balustrades.

The

violet

bamboo

blossoms are as beautiful as the peonies.
One's father becomes a cltvang yiian, one's son an official.
To sing" a song cheers the heart. Carrying my load of
silks I climb up the hig-h mountain.
T|he door of the temple
on the summit is open. Tliree students enter it one burns
a stick of incense, the other two kneel to the idols prayingthat they may beoome h^iv-ts'ai graduates.
A l!"u-Uai has
a whix> of eighteen joints and rides, a horse whick holds its
liead high. Those who study will be promoted step after step.
loads swnae from each end of a bamboo pole placed
[
across the shoulder.
The' length of the whip and bearing of
the horse iiv r;
i't'
vicai icus oste-ntatioii. 1
:

7C

m

OHINEiSE, DITTIES.
"With

my

curly, curly pigtail,

Tied with red cord,
I go to the tea-house,
T'o

buy

cong'ee balls.

T*he congee balls are all sold-~~
curly, curly pigtail

My

Has grown
(This

is

quite straight

sung by

little girls.

Tiny, tiny young brother,

Wearing his red
Comes swag-gering

shoes,
1

to school.

"Teacher, teacher, do not beat me!
I will go honie and take a drink of rny mother's milk
(This

is

sung by

little

"

boys.)

[Congee balls are eaten on the 15th of the 1st niocm.
is
used by Soocliow people for
Eed shoes are worn by youngchildren.
The
Hupei people call milk
.]

.

.

iiu:

m
Oue month after marriage I return to my home to see my
elder biotlier and his wife.
y sister-in-law, hearing of my
return,, sends the maicl-sei vaut to make some tea for me. After
"My younger
I have paid my respects to her [she says]
sister, yon have now beeu a month at your husband's house
l'erply] "how
''My eldei sister,"
how does he treat ynu
fortunate it is thai ymi liiai ried my elder brother
I am so
unfortunate' as to have ni:u icd a stupid diuiikard. He sleeps
with his head at the foot of the bed and no sooner does it
"Dear younger
touck the pillow than he is sound asleep
sister," [says she] "when my husband comes back he will

M

t

:

I

1

,

"

12
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reconcile you two."
"Mv eldei sister," [I reply] "if that
ieally so, I wi.U return in my chair to thank you both!"

Orange-peel and cassia-scent
The city gate is opened
for the bride to g-o to her husband.
B'ut there are man)'
who are not allowed to marry, but merely are left in their

apartments to rail there are many who are not borne away
in sedan chairs [to be married] hut merely are left in their
,

apartments

to

gamble.

[This is a complaint put into' the mouth of one grievingThe
over the neglect of women's education in early times.
antiquity of the song is shown by the peouliiU' rhvnies
and

and

The

.]

great,

ship

sails,

the

big

drum

is

beaten.

The

mother

biido

wh&n

day

"Bride
rejoice? that her son has taken a wife.
will you come back?"
She returns on the 24th

('f

the l'2th moon, brino-iiig- with her some provisions in the shape
of cakes and puddings.
One-third is given to' the father, onethird to the mother, and one-third to the sister and younger
birother between them.
As the brut her and sister quarrel, the
parents take a \\\ix stick to punish +he little Leasts.
Bu-t the
blow misses the youn^steis and lands on the small foot of the
bride
So they get a bandage three feet long" and bind it up,
after anointing it with unguents.
13
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^
^

^
m

#

^
mm

^^
m

^
^$

r

Every one laug'hs at me for having' as many sisters as the
willow tree has ^cars. Every three or five years one of them
T'hen the seveiitk and second sister's return
is married off.
to see their elder brother. The latter, healing they have returned, shoulders liis steelyard and gees to Gold Street [maiket].
When his. wife hears they have returned, after the exchange
of salutations, she sends them o'uti a cold cup of tea, a bowl of
meat, but dripping with blood, a bowl of fish, but with the
scales not removed, and a bowl of vegetables with the roo'ts
When the elder bi'othei' calls "Sisters !... his wife
still on!
stops him with a glance. When he asks them to ea.t she gives
him a kick. When he asks tliem to stay the night, she says
how on earth can
the bed is small and the coverlet narrow
they put them up? When he says there is plenty of straw
in the field, she says tlie straw is wanted to' cover the winter
pumpkins. When he says the pumpkins are all dead, she says
they are just in bloom. So the sisters become angry, take their
lea.ve, and never return

^

I
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third daughter was married into the
love her and lier
"My father-in-law made
parents-in-law treated her badly.
me herd eight hundred sheep during the day, aud my motherin-law made me spin thread four ounces before cock-crow
The old sheep did not
and half a catty before daybreak
like the grass on the eastern side, but ate that on the western
All my ten fingers were
side, where it was covered with dew.

The Dragon-king's

But her husband did not

Gold family.

Fortunately the Gold's aunt was kind to me, and
lacerated.
brougkt provisions in a handkert-hief to the shepherd, calling
me in a loud voice "'Shepherd' [ when at a distance ] but
[when close at hand] addressing" me softly as 'Mrs. Gold.'
Fortunately the Gold's aunt wa.s kind to me, and suggested
father.
'Whoso will take this
my writing- a letter to
,

my

grief for me will be rewarded with a broken fan
whoso will take this letter of grief for me will be rewarded
with a torn handkerchief to wipe off the dust!"
When the letter reached the Dragon-king'? palace, the
king' was much surprised and asked the messenger who he was.
He replied "I am the messenger from, your third daughter."
The Dragon-king- then, as a punishment, caused the Yang-tzii
letter

c'f

River to overflow for seven da.ys and seven nig'hts, drowningthe whole Gold family. The husband and parents-in-law were
boiled in oil, but the uncle and aunt were sent up to the

Western Paradise.
[The predilection

of the. sheep for the dewy grass is mentioned to indicate the labour imposed on the shepherd of constantly driving the<m back.]

1

.

^

S

m

My mother,
fastened to the broom.
Mj* food is
being- poor, sold me. She sold me to be a. sailor.
During the day I listen to the cry
rice and fresh fish. soup.
at night T listen to the sound oi
of the geese and the ducks
the rivulets on the hill-sides. I would like to go and fellow
the course of the rivulets, but fear that they would not lead
The gulden

me

to

my

lock

is

desired end [i.e.,

home]

CHINESE DITTIES.

The eldest son is a
fire-fly's light is very bright.
Both their wives take
the second a farm labourer.
the worms out of teeth. The old mother pastes paper lanterns
the white-beanled old father canies the night-soil tub.
[Toothache is (or was supposed by the Chinese to he
caused by worms in the teeth, the extraction (of the worms
being cliiefly done by women. This ditty refers to the necessity of eack member of a poor family being obliged to engage
"if any will not woik neither shall he
in some occupation

Tte

tailor,

)

:

eat."]

In order to become iich one should femient spirits and
The very poorest are tlio.se who drive dogs

make b&an-cm'd.
to the foothills.

[In Mei Hsien, Kuan^tung-, feinieiiting spirits and making bean-cuid are the most lucrative businesses. Driving dogs
to the foothills (lit., g- ia -sy hills) refers to the hunting,
there chiefly done hy poor men, who live by selling the flesh
ami skin of the prey.]

m
food nor clothes, only beatings and
because I sinned in a former existence.
[This ditty originated in the alleged notorious illtieatment of wives in Mei Hsien.]
I receive

cursinsrs.

neither

This

is

16
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wife by returning to her mother's home injures
There vri\\ he dust on the rice-bowl lid and
vegetables will be flowery (unfit for food)
[Being detained too long in lier mother's, liome
This and the fulW'iii.g four songs
neglects her own
current in Mei Hsien. 1

A

own.

1

.

her
the
she
are

m
m
m
The ox ploughs
The concubine rears

the field, but the horse eats the grain.
a son, but the great mother enjoys his

services.

•

[The "great mother" is the chief (first) wife of his father.
When a man has no son he may take a concubine. By the
custom of the Mei Hsien district the concubine's son must
aerve his "great mother" until her death.]

Wu

When
conies.
When the orange tree blooms King
dies.
the orange tree seeds King
the last emperor (A. D.
["King Wu" is Sun Hao
264 80) of the
Kingdom. The reference is explained as
meaning that he succeeded to the throne in the spring and
was deposed in the autumn.]

Wu

Wu
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<|

Of ten turtle doves nine are owls. The one which is not
an owl will be desti'oyed. by thunder and burned by fire. Of
The one who is' uot ricli will
ten bearded men nine are rich.
lie' in an eccentric's grave.
literally,

[

epithet, an eccentric

solitary

and

old

here,

by transferred

man.

m
I ploug-h a

field and live in a thatched hut.
up the broken parts.

poor

after year I patch

lear

bony horse draws a shaky car, and men who live on.
work badly.
[Le T'ing, Ghihli, landowners often go out and trade
beyond the frontier, leaving tlieir agriculture to be performed
by tbeir employees. This is a hint to the landowners that

A

rice-husks

they shoiuld not trea.t the labourers, harshly. By giving th.em
bad food they will only get bad work in return.]

[ Wo eat]
cod in the spring', roach in the autumn, and
"white-eye" at the rice harvest.
[Le T'ing is a seaside fishing tovn. The fish, named are
"Wfhite-eye,"
a*; their best in the three seasons mentioned.
It is othera colloquialism, perhaps refers to the stuigeon.
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wise stated to be the

hhehait or the
acipense,'
vumrhuncns, Basil. Though the song is current in parts
of this province, the' Pekingese fishmongers
cannot identify
'
the fish.]

m

one does not shave off the queue one cannot mix with
if one shaves it off one fears Chang Hsijn.
[This is a modern song which has come into being- since
Cha.iig Hsiin's. futile attempt to restore the monaichy in 1917.
for
has here the rhyme value of
.]
If

the people

H

…

#

.

13y the time one

^

summer

clothes are made ice lias formed on the water by the time one's winter clothes are made
the leaves of the willow are green.
[This song, commonly heard in Peking, refers to the time
s

wasted by slothful workers.]

He goes to market, and I do so too but he rides a horse,
and I a donkey. "When I look ack I see following' me a ii^an
drawing a cart. [Now I know that] I am not good enough to
be compared with the former, but too good to be compared
,

l

with the latter.
[Current in Ku-an, Chihli.]

CHINESE' DITTIES.

A little boy sits on the door-step weeping because lie
has no wife.
Why do you want a wife?" [tkey ask him.]
"A wife would make shoes and socks for me," [lie replies]
"wait on me and talk to me
[This is; a common song of the little boys of Ciiiang-pei.
'

'

.

'

for

When
will

come

there

when

a huai tree between two willows' old Yiian
there is one willow between two huai's the

is

empress will go.
[This song belongs to the: second and third years of the
emperor Hsiian T'ung of the late Gh'ing dynasty. Duringthat time huai (Sophoi'a Japonica) and willow trees were
planted alternately by the road-sides.
Yiian is Yiian ShiKk'ai, che first Plesident of the Republic.

3
TKe present cannot be considered the worst time. To
two fours add one five. When red lanterns illuminate the
whole sky, that will be the worst time.
[This song was made after the "Boxer year" (1900.
"Two fours'" are the Eight Banners of the- Mancliu regime.
"One five" is the five -coloured flag- of the Republic, in which
each of the five nations under the Chinese Government is
represented biy a coloured stripe.
of revolution.!

"Red

lanterns" are a sign

CHINESE DITTIES.

f

n

i
p

wis

When

the

moon goddess

begins to shed her light father

and mother reels thread, and the girl comes and
spins lunyfu.
She spins two or three pieces to the sound
sews, cloth
liolalula,

holalala.

[Lvng-fu in olden times was the rush tube put on the
shuttle before drawing the thread through with the teeth.
Ho'lalala, or hvrarara. is the sound made by the shuttle as
it spins round.
here has the sound
may be either
a relative or non-relative. This ditty comes from Wei-hui,
Honau.]

.

m

Mottled bamboo'! bitter bamiboo He contracts a marriage
whose house is opposite to his own. T'lie
son of his. neighbour can ride and his daughter cau embroidei'.
His eldest daughter embioiders designs of ling-chih grass the
second embroiders figures of peonies
but the third cannot
embroider at all. But she can spin on the spinning-wlieel.
In one day she spins twelve catties and gives it to her> elder
brother to make a handkerchief. In one day she spins twelve
strips and gives it to her elder brother so thai he may many
a wife. But her new sister-in-law is nai row-miiuled. As soon
as she is married she goes up the high mountains covered with
bitter bamboos.
Slie wants to get, fuel to baia.n, but it is in
hig-h (\ni;ittainal)le) places.
She wants water to drink, but
the well is ve'ry deep. Wetting" her apron does not ma tier,
but wettiii*? her em.Lroidered shoe^ involves the work of a
myriad needles (infinite amount of labour
[Youngsters of three and \ipwards in
Ch'eng-tu,
Ssiich'uan, sing- this sonpr. Ling-chih, the plant of longevity,
a species of agaric]
with, his neighboui-

i
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Lines Tij>-htly Giver all.
I take my umbrella
go to vi it my [future] father-in-law. Father- and
mother-in-law are not at h.omei.
I lift the' door-screen and
catch sight of her [my future bride]. Her face in its fresh
nuldiness rivals the peachliower.
Her tiuy "golden lilies"
[feiet] axe so small that a touch would make her fall.
If next
yearVs harvest is good, I vill take her to my home in an

The moou

-;

and

1

e ra bro i d ere d

sedan- ch ai r

.

[Current in Feno-cii'eng' Hsien, Kiangsi.]

My

infant

a creditor,

is

at

my

and does not

breast.

come

.

Hi» father is away dunning
But our house stands far
1

back.

so
back, and our dog is fierce
dare to approach.
[Ciu*reiit in Hsi-an, Shensi.

no'

is

disreputable person will

a colloquialism for

m

m
s

y

I
A

|
22
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A man

in luck

is

faiit

When

and whit j.

he goes to an-

home they describe him as a guest.
"Lend me fifty cash," he says.
"Here are a hundred," they reply.

other's

"I will repay you next month," he says.
"Veiy good, very good," ihey reply.
A man down in his luck is thin and black.
goes

to'

another's house, they describe

him

When

he

as a thief.

"Lend me

fifty cash," he says.
don't possess a single one," they reply.
"I will repay you next mouth," lie says.

"We

"Nonsense, nonsense," they reply.
[Current in Kiukiang-, Kiangsi.j

Elder brother has money, sister-in-law has money, but I
myself have as good as nothing. Father haa money, mother
has money, but I myself do not attain to the possession of
any.
My husband has money, but none of it reaches his
wife's hand.
[This is also from Kiukiang. It is supposed to advocate
the economic independence of married women.]

^
"Huang

11

livang,

Huang

li

the bank of the Yellow River.
23

huang " I wash clothes on
The water of the Yellow

CHINESE DITTIES.
River flows babbling by

when

shall

I

too

return to

my

home?
is the name of the song".
It was
I' Huang li liuaiuf
composed in the last year of Chia. Ching of the Ming dynasty
by Lu Jan of Hsiin PTsien, Honan, and printed in the Mieh
meng c.hi "Collection by a Small Fly." Although not now
1

heard iu the
cyclopaedias.]

district,

it

is'

paeseiTed

in

the

literary

en-

A

small white hen flies up on to the pile of firewood.
If I sleep with the
a mother, how can, a child live?
cat, the cat will scratch, me if I sleep with the dog, the dog
will bite me. I must take a young and beautiful step-mother

Without

to look after

me.

[Current in C'liiig-lio' Chihli, and Lin-cli'ing, Sliantiuig.
By "taking- a step-mother," the youngster indicates his
wish for his father's re-marriag"e.]

A

little

mouse goes up on

to the

lamp-frame in order

to

If he had known
eat the uil, but cannot get down again.
that he could not get down, he would not have g-one up. But,
having' g-one up, he ought to come down again.
[This song which, like most of these ditties has several
variations, is current in the same districts as the preceding
24
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one. The Chinese text here omits the usual endingthe cat to help her down." 1

"Fetch

^

You

my

youuger brother I am your
wiue together. When
we beat our wives but, if they die from our
shall we get our living?
If we have money,
are

elder brother
are drunk,
beatings, how
we will marry
beautiful oues.
if we are poor, we will mairy ugly ones.
Di'mk drink a jug"! Bring bring" a japr! Give a belch, ami
strike the goug

have a

let us

kettle of

we

I

[Curxeul in Liu-ch'iug, this song" is a hit at the dissipated bahits of the Shantungese.
Tlie phrases
taken together mean beginning" another thing
before finishing' tlie previous one, here referring to the
liyjiothetical re-marriag-es.l

.K

^
Big- feet [although] big [are

good!] Big feet ahhoiigli]
good ] On dark, rainy days they do not fear [beingsteady.
Big feet are pood
Big feet are good
Un dark,
rainy days they do not stumble.
big" [are
]

[This,

and the next are from the Wu-ch'ing-

Cliihli.

"Big"

cramped

feet of

is

district,

used relatively to the size of the small

women.]
25

CHINESE DITTIES.
I

(

made [only] of large white beans, is
been cheaply reared three catties of
bean-curd and two ounces of wine [will buy her as a wife.]
She' is sent to the front door of her mother-in-law's house.
Her luothei-in-law conies out, but objects to her big feet.
Her future husband [lit., the soii-iu-law] [however] says
"Let her stay she w ill dress her hair with oil and put a red
floovei in it.
Wliat do yon want such dots of feet for?"
[The marital relation ("in-law") dates from the time of
The

food, though

The

sweet.

girl has

:

:

betrothal.]

=

The moon

very bright, and shines very white on all the
I take a stool and go out for an airing. The
crisping pancake iu the kitchen smells good.
The fish, and
meat aie both cheap [lit., the fish is cheap and the meat good
(see note) J
The hens', geese', and ducks' eggs are homelaid, and with the vermicelli and vegetables there are altogether about ten kinds of eatables.
Tlie moon is very bright. T put up au awning of matting
is

threshing-floors.

.

1

.

the awning there is a b'
cock.
Ou weighing him I
see that he scales 2^- catties.
x will be able to sell him for
With, this I can buy a peck and a half of rice.
25 cents.
mother-in-law will eat one bowl and a half but the wife

Under

•

My
"

26
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[I] will get only a grain and a half.
half the time [lit., from the first

Thus
to

I endure hardships
fifteenth of the

the

month.]
[The price named would seem to indicate that the song
'1 he ditty
belongs to thirty or more years a« (.
is a characteristic one in good style and alludes to the oppression of the
people by their officials
for
should be read
bright, here a localism to make crisp by baking
a localism
.

for

to

make

the rliyme- correct

should

l)e

.]

M
"Who is that outside
"Why don't you come in?"

the window?',
"Old Chang-."
"1 am afraid of being bitten by

"Let me drive him away for you." ''"Very gcod
have you in your hand?" "Dried dates."
"Wliy
don't you eat tlierai?" "Because I have no teeth."
"I will
fetch, water for you to' 'boil them in."
"Very good." "What
is
that over your shoulders?"
"A worn-out fur jacket."
"Why do you not wear it." "I am afraid of being* bitten by
the lice." "Let me catcli them for you."
"Very pood."
[Current in Wen Tenpr and Jung" Hsien., Sliantung-.
.

the dog"."

'

"What

for

^ = ].

met. for

for

m-

"Thieves

thieves

gets three slaps

[

,

catch tliem

"

Whoever

looks round

refers to tlie
or long-haired robbers
(T'ai-p'ings)
Teng Hsito> .formerly suffered from the attention of these rebels to such 'an extent that the mere mention
of t)ie word "robbers" caused fear in the hearts of the in.
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Thus, in the reigns of Hsien Feng, T'uiig Cliih,
aud Kuang Hsii of the late Oh'ing dynasty groups of children when at play would join hands and sit down, in a circle.
One would walk round outside the circle sinking this ditty,
mid nnyoaie avIio turned round at ilie mention of the word

liaLilants.

received three slaps with a shoe.

if

A

when full-grown, [is good
when fiill-grown, is married

tree,

wc'iiian,

for] use as a

beam.

A

[only] as a secondary

wife.

[From T'eng Hsien, Honan. In this disirict women are
betrothed at an unusually early age (even for China) so that
if a wooiiau is late in g-ettiug engaged the liusband probably
has already married Lis first wife, and she becomes only his
secondary wife or concubine. Trees sliould not be felled too
soon, nor women married too late.]
,

While the father-in-law is
Black crows white crows
ploughing, a ud the niother-in-law unrooting tlie weeds, the
daugliter-in-law follows behind picking out the hard lumps.
are
You gentlemen travelling- by, do not laugh, at us.
working for a good harvest
[By the custom of tlie T'eng Hsien district a fatlier-in-law
soareely ever sees his daughter-in-law, but among the agriculhence this
turists the field-work necessitates their meeting"

We

ditty.

u'e ihe "gentleman travellers," who
by the agriculturalists whilst engaged on

"White crows"

are as little desired

their labours as the black ones.]
^8

CHINESE D1TTIKS.

^

^

^

^

wear black clothes and cany a rough basket. The role
When I measure the rice
is very hard to fill.
in the loft my husband's mother is with me, aiid when I wash,
When
the rice in the river my mother-in-law is with me.
me, and
I draw water from the well my brother-in-law is with
when I cook in the kitchen my husband's younger sister is
But still they say that I steal rice and send it to
with. me.
I

of a

new wife

My

parents are not really so poor as all that
So
of their upstairs lattices are painted red.
elder brother, who is losing face [by this action of
I begmy paxents-iii-law] to take a message to those who drank my

my

parents.

Nine out of ten

my

marriag-e wine' [viz., tbe matrh-makers,] sayiug may.it]
break their intestines [and asking them] to keep my marriage
piuchase-inoney to pay priests to recite canous [over their
corpses.]

[Current in Yii hang, Hang-chou Fu, Chekiang-.]

Divination, burning
grandsons, hens.

Current in Ckekiang.
the life of a

woman

incense,

weeping.

Sons-in-law,

Indicates the chief "events" in

in the olden days.]
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They both [come to eat] the sweet
the sweet potatoes are all broken up they steal
rats take the large eggs, the mice the small
Those they caunot hold in their two paws they roll
and mice

Rats'

potatoes
the eggs.
ones.

when
The

away.
[Current in Fang Ling, Hupei.

Refers to

official

oppres-

sion of thei people.]

m
At my
I was bora first, my elder brother afterwards
mother's wedding I beat the gong
I beat it until I reacheu
my maternal graudraother's house. My
her apartment
grandmother was still in her cradle
In Kiangsu a
[From Huang Mei, Hupei.
kind of wooden bucket, shaped like a Chinese wash-basin, but
double as deep, is used as a cradle. Straw is put in it for
warmth, and by placing a brick under one corner it can be
1
or ow?-, a nest, and is
rocked. It is corainonly called
generally used in winter in summer it is changed for a rock-

m

=.
"

basket, so as to get the benefit of the cool air.
menThe
tioned in the song is probably identical with this.
Compare
the following, also from Kiangsu
father is 13 my mother 14, my elder brother 15,
,

#

My

and I

am

16!]
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On

the top of Soulh Hill the grain-cart rolls along [easily
If there is a step-mother, then there is a step-father.
[From the C'hiao Timg district, Shantung. Sung by sons
and daughters. Refers to natural sequence, cruelty practised
by a step-mother is also practised by a step-father.]

down.]

1

The child sleeps, covered by the dog-coverlet. The dogcoverlet has fleas, which bite the child to distraction.
[ From Wen Teng and Jung Hsien, Shantung-.
Sung by
mothers to lull their babies io sleep. A dog-coverlet is probably a bed-cover made of dog-skin.
should b©
=

.

to rouse.]

Our .heads freshly shaven, new couplets pasted [on the
we eat meat dumplings, and are older by another year
eaten oil New Year's eve.]
[Same districts
=

doors,]

3
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sacrificed to the God of the Stove
the
arrived
The girU want flowers, the children
fire-crackers, the old women want their fee't [re-] bound, the
old men. felt caps.

Sugared melon

New Year

lias

[Same

districts.

The sacrifice named was performed on
moon (old style) .]

the 23rd day of the 12th

(
(

)

God of Poverty
God of Poverty
What grudge have
you ag'ainst rae? [And mine is] such a dark door [too'!] Why
do you not go and seek someone else? I feared that yon would
enter my door, and you have really done so.
Since you entered my door, you follow me in everything I do and dog my
steps, not leaving' me [for an instant.]
My relatives and
friends take 110 notice of me, and when I am in trouble no
one comes to enquire [fearing- to be implicated.]
(This is
the song accusing- the God of Poverty)
Being" poor, you complain of your poverty.
others
For one thing, you are too fond
of eating
Even if you
for another, too fond of di'iiikhip'.
were to have bestowed on you a gold lion, a silver unicorn,
and a money-producing sow, they would be insufficient to meet
your extravagances. (This is the song conveying the God of
Poverty's answer)
Sir

[But]

Sir

why blame

1

[From Kao

I

and Lin Ch'eng
32
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^
a

Re-marry re-marry and wear gold and silver
marry a man and have clothes and food

Marry

man

[Current in Huang An, Hsiao Huai, and other districts
r'e-marriage' of widows, which, is still
Hupei.
=
opposed to Chinese ideas of propriety.]
in

Sun screens, large fish-jars, pomegranate
musicians, fat dogs, stout maid servants.
[These are

sigiia of respectabilitj* in the

trees

blind

Mancliu families

of Peking-.

1

^
Little donkey, muuing so fast
A table eight courses.
Call Hsiao San to bring some wine. A cup for you, a cup for
me
Thus we two become sworu brothers

[Was popular about ten years ago in C Jiang Te, Honan.
At the present time friendships are still cemented over cups
of wine at an "eight-dish, dinner. "]
33
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One monk draws water

Two monks

carry water
to' drink.
C'u]"'('iit in A^'iii Chianpr, Kiaiiosu.
should be read as
a,las
rend nasal p'ing sheng, iu books commonly
written
Tte allusion is to the pressure on the means of
subsistence due to unemployment, whether of private individuals, priests, or officials.]
[in a jar]

to drink.

Three monks can get no water

on a pole.

.

Wken the cricket is ciying plaintively tlie children want
catch it. They dig" up a stone, which, rolls down until it
reaches ihe temple of the City God and knocks him over
[From
Chiang-, Kiaiig'su.
in the North
is the chirp it makes
should be read
=
should be
The idea is' that the children get poisoned by the beetles and the parents blame the god ]
to'

Wu

.

The artemisia
wHite and red and

up

itsi

grows' on its long stalk.

green.
flowers and leaves are torn
its leaves'

remains.

[From Huang Pei

in

Hupei.]
34

One day
off,

and

are
a gale springs
only its stalk

Its flowers
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|2

m
m
The great stars in tie sky are not evenly distributed. A
When she grinds a pint of wheat
young- wife finds life hard.
[and produces only] three pints [of grain] her father- in-law
Moreover, ihey
curses her and her motlier-in-law beats her.
say that ske steals the meal to give to other people. So she
She does
cuts off her black hair and hang's herself with. it.
not desire to be adorned with gold nor buried with silver
but she will leave a good name for endless ages.
[Current in Huang Kang-, Hupei
.

A

small bench

An

earthen terrace
I have nianied a
loves drinking- and gambling, and does
the third watcii of the night. A pint or

He

good-for-iioihing-

not return home till
bundle or so of firewood
[From Yunnan Fu.]

so of rice, a

Wheu

on these

I

cannot subsist.

the floods covered Peking city the clam-shells went

up on to the

k'atif/.

[In the reign of Tao Kuangr thi3 ditty was sung in Peking.
is used for
At that time, the opium-pipe was introduced, and large lmmbers of people lay on their k'angs smoking
opium. Of the large number of accessories many were made
of the shells of bivalves
hence the allusion to claau-shells.]
.
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[At the time when] the two top-knots [of earlier times
into] the large wings widespread, and the figure
10 om the [earlier] coins in the reign of Kuang Hsii was
changed [into the larger' form], the foreign devils become a
little weaker.

expanded

of

[Current in Peking in the 24th and
reign of Kuaii^ Hsii.
t

the

25th. years

refers

(1898-9)
to the

of Manchu women.
The use of this headdress is of early date, but formerly it was small and made
of their own hair in the shape oi two top-knots tied togethei

changed head-dress

Later it became lai'ger, was more generally made of false hair,
and assumed the shape of two wings', one on each side of the
head. The change on tjie' coins was due' to the dislike, during
a peiiod of strong anti-foieigri feeling, to the resemblance of
the Chinese character for ten to the Christian cioss, and it
was accordingly changed from
to' the larger form
1

.

Dig- up the r'aib, pull up the telegraph, poles, and see
whether the foreigners won't be in difficulties

Sha Ho and Yung- Nien districts, Cliihli.
and the last originated in the same anti-foreign
sentiment, this iu Boxer, the former in pre-Boxer times.]
[Fl'om the

Botk

this

—

36

CHINESE DrTTIES.

I
The fatal preserve the life-giving
[From L»ung-p'ing Hsien, Chihli.

.

1

inince-pies.

in t]ie North are
are
pastry containing mincemeat. By the custom of that hsien
are used in sacrificing to the Kitchen God. At that time 23rd day of the 12th
moon) dunners for overdue debts begin to' appear, so the
are termed "fatal."
are eaten,
But on the 1st moon
and being associated with a happier time when dunners can
come no longer are termed "life-giving-." The adjectives are
supposed' to te used by the debtors themselves.]

called

^

a fullyA queue three feet long", a man five feet high
g-rown married man
[Also fro ni Lung'-p'ing. Refers to the very eaily age of
marriage in that district, When married a man, though very
young-, is already known
l
adult, but is not considered a»
such before marriage e
if he remain a generation unmarried he is still looked upon
l
infant
:
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[the

A red cock Aviih a g'ri'cii
man and iiaid] may be

tail!

Tf the status is

married.

When

a

equal they

man

is

grown

should marry a wife when a, girl reaches womanhood
The g-iii's family should not
she should have a husband.
look to thei husband's status
the liusband's family should
not reckon on the wife's dowry. If the husband is a scholar and
the wifei oan manage her household it will be a good match
and they will have fine oliildren
[From Hsi-cli'img Hsien, Ssiicli'iian. A red cock with
a gre'em tail is a very fine looking bird (a fine man) though
perhaps th& green tail indicates the wife ]

up

h.e

m

Xy

/
tx

family may be tranquil
with two daughters-in-law quarrels will take place but with
three, daughters-in-law the family will be broken up.
[Prom Nan-chan^ Hsien, Hupei. Indicates the improbahility of harmony between the- wife and an increasing' number

Wdth one

daii ghter-in-la,w the'

of daug-hters-in-law.

If

we

desire to

and

are intercliangeahle sounds.

mate Nan-chang

safe,

we must

kill

Tung

P'in-san if we desire to make Nan-chang rich, we must drive
Chang- Shu-nung- away.
[Tung, at the end of the Cii'ing dynasty, was Collector
of Education Fees, by appropriating' which he made himself
and his family rich so the people of Nan-chang- hated him to
his very bones'.
year (1671) when the
Jn the
revolutionaries arose, he was killed by the people of his own
village, who cast his corpse into the mountain stream.
Cliang
:

,

,
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also was
capital,

a corrupt member (f the gentry class and a man of
lie
lie loaned to merchants at great profit.

which

constantly resorted to litigation to enforce his claims, so also
was hated by his own villagers. This is a good type of the

more modeiu

style of ditties.]

Nan-chang
Nan-chang
It is the best place in ChinrrTo the East is the native place of Hsu Shu to the
West there ist the village of Shui Ching.
[Nan-chang is to the west of Hsiang'-yaiig, a fu in the
An-Hsiang -Yiin-Chiiig circuit, Hupei, and kno^n in the Chin
hsiang-.

>

dynasty as
Hsianff-yang- is a very productive district,
800 li in area, and an important place on the road to Ssiicli'uan
is the style (taken from the
and Shansi.
or
name of the village) of Ssii-rna Hui whose other style was
Te-ts'ao. Both, he and Hsii Shu lived in the time of the Throe
ij

.

King-deans (a.d 220-65.)
Abcwt two^Z/ to the east of Nanchang- is Hsii Shu's hall or'ancestors, marking- the site of his
native village.
To the west is the village of Shui Chingr,
which, was Ssii-ma Hui's favourite resort for walking and
fisking, and now noted for its historical associations and fine
scenery.]

R

When a man has a few acres of agricultural land, he
[being purse-proud] is fond of litigation.
But the dar comes
when a catastrophe happens lw meets one more powerful than
he], and he has to sell all his properly and is put in prison.
[Also from Nan-chang.
.]
H generally =
1
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When
black

the harvest is good we gmmble at the wheat being
when the harvest is bad we even eat bark.
tlie Chang district droughts are frequent.
In the

but

[In
worst times, tlie bark of the
elm tree is ground up, boiled,
and eaten to stay hungei. The ditty preaches contentment
and economy if all classes economized, there would be no
scarcity and no complaints.]
:

At the end of the Ming dynasty there was no green gTass
end of tke Cli'ing dynasty there were no ignorant

at the

1

people.

From Feng-t'ieu Fu. Accoiding to the Chinese saying
Ming dynasty the people suffered from heaven's fault,
from their own in the Cli'ing, from their own, namely,
1

[

,

in the

not

allowing bad

to be employed in the government of
green grass" very much impoverished.
"No ignorant people" means that members of even the lower
classes oould be appointed officials and so belong to the
"scholar" class.]

the country.

officials

"Xo

4o

CHINESE DITTIES.
The Mongols trouble the Chinese; the Chinese trouble
The Mongols and Chinese have troubled eadi
the Mongols.
other for two hundred years [lit., autumns.]
[Also from Fenfr-fien. The reference is to the chronic
animosity between the North and the South. How this idea
obsessed the native mind was illustrated in the reign of
Ch'ien Lung. As that monarc h was going through the TungJ
chili Men of i ekiiig' (in his way to Jehol, the wind blew his
hat off. As the wind blew from the north, it was taken a-s
an omen of trouble from the Mongols, the prediction being
fulfilled in the person of Chang Ko Erh, the Mongol Prince
who rebelled against China (luring his reign. After peace
had been arranged, Chang came to Peking to being tribute,
but was tracherously murdered by the Chinese an act which
led to further Mongol revolutions and wars.]

~

/

The Spring [sacrifice is] ai
At the seventh nine the

the beffinuingr of the sixth
At. the eighth
river opens.

nine the wild gttose comes. At the ninth nine plu» one nine
the yellow ox' everywhere ploughs [lit, walks] the fields, and
the poor han tzii [native, Chinese] can then make a living-.
[From Feng--t'ien, but varies in different parts. From
the winter solstice (11th day of 11th moon) to the beginning
of spiing (generally the 26th day of 12tli moou) is 45 days
the spring sacrifice being" on the first day of the
(five nines)
sixth nine, i.e., on the 46th day after the winter solstice.
The seventh and eighth nines are 63 and 72 days respectively
after the winter solstice, the ninth nine plus one nine being
(use) his hands.}
lit.
90 days aftei that epoch.
,

n
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Lattle b;iby, don't be greedy

After

tlie 8th.

day

of the

moon the [new] year [will soon be] here. On the 23rd
the Stove God goes up to heaven on the 24th we write [New
Year] couplets. On the 20th we make bean-curd. On the
26th we melt pork. On the 27tli we kill the year-fowl for
sacrifice.
On the 28th we raise [with yeast, i.e., make ready
to be eaten] the vermicelli.
On the 29tli we paste [new
paper round] the rice-measure. On the eve of the 30 tk we
worship the gods. On tlie first [day of the New Year] we
12tli

k'ou-t'ou [kowtow

:

offer

New Year

congratulations.]

[Feng-t'ien in winter is a very cold land, where pork
freezes as soon as killed and lias to be thawed before use.
This is done by heating over a. fire or by soaking- in hot
water.
In poor villages, .^ean-cuid is not usually eaten except at the New Year, for tlie sake of economy. Poi'k is
bought before the 23rd day because it is then cheaper, and
is kept in cold storage until the 26tli.
is a rice-measure
made of bamboo splints and pasted on the outside witli paper.
It is filled with rice, in which, incense sticks are stuck.
The
rectangular ones are called
the round ones

.]

#

%

Calabash, flower making- the whole street white
I weep
[wondering] when my husband
come [return.] Tiles on
the roof bricks on the ground [but I am] a perpetual widow
at [only] seventeen or eighteen years of age

[Current among young people in Slien-tse Hsien, Chihli.
Tiles and bricks are complementary to tlie xoof and ground
respectively similarly a .husband should not be without a wife
nor a, wife without a husband. "Tlie whole street white" conveys the idea of unifotrmity and completeness, which should
also be th^ case in married life, hwt the young widow, haviDg
no husband, is by contrast incomplete.
42
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m

Where there is an uumanied woman [in tlie family] do
not have a vegetable garden where there are young boys do
not carry a wheat-cake basket on your arm
[Same district. The first sentence implies trouble from
the young- men wha come to buy vegetables and may flirt with
the girl tke second refers to wheat-cake selling- being* a poor
business and the sellers notorious liars and cheats, so that it is
to be feared the boys will follow in their father's footsteps.
more

correctly

.]

i
So

so

baby

is

going to sleep

While she

sleeps grand-

When
to the field to cut same ears of corn.
she has cut a basketful she will beat out as much as half a pint
[of grain]
enough to enable you ladies to pass the winter.
This is sung by the grandniother as
[ Current in Houan.

mama

will

g-o

the baby to sleep, the mother being" engaged on other
The half-pint of grain is of course a daily supply.
should be
"You ladies" are the mother and the baby.
written
.]

sht« lulls

business.

^

m
m

m
m

m
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["Graiidinama says :] 'Small white chicken [clucking
the sound of bubbling- water
[I say ] 'Grandmama,

like]

'

you kill the crane I will hold
Cut some top-knot meat for me
'

'Little glutton
Also'

wa,ter.

"

from Honan,

.=

ing chicken.

.

The

its'

to'

1

:

legs.'
eat.'

I say

[further :J
says

Grandmama

:

onomatopoeic, sound of boiling

chattering- child is

compared to

a cluck-

crane is a household pet, not to be killed.
Its top-knot is said to be poisonous, on account of it» feedingon scorpions', snakes, etc. The crane is usually found only
in the homes of wealthy families.
Young girls' foreheads
(sometimes, their ears or arms') are stained with blood taken
from the top -knot. This is done at five or six years of age,
and if it remains it is regarded as a proof of virginity

(known

T'lie

as

)

].

going to school to leam poetry and study
the red banner floats over our door se& if
we shan't be distingue
[From Honan. If a member of a family passed the
Palace Examination f under the old system) and became a
Opttmus, a red banner was displayed at the street door
and glory was reflected upon the whole district.
=
The old name for
was
.]
Little scholar

literature

When

.

S

Crack the bean-shells [and rake thei shells] on to South
Go and reap the crops on the south side of South Hill.
One acre yields two bushels. First use the coarse sieve to
Hill.
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black wheat flour then the fine one to sift the white
wheat flour. The m;m:wr cats [the cakes] the labourers look
on
Truly this agricultural business is hard to manage [the
sift the-

!

labourers is hard.]
is "csjicciaLly fine."
is better
[Also frdm Hon;ui.
the usual chai ;iclcr i" colloquial expressions.]
than

lot of us.

^
At

this Spring-tirae in the

New Year

[we, the singers,

wish you, the lord or master,] great riches. May the gold
"shoes" roll in
With the large ones you cau buy real properly with the small ones you can open a business
May
the "shoes" roll as far as your lieu roosts and you have rice
measures full of eggs! May they roll up to yoiir lofts and
your storerooms lie full of liusked and uiilmsked grain May
they roll to your pigsties and you rear pi^'s as big- as oxen,
[yielding] 70 catties of fat and with, heads 80 catties in
weight! As the fat dissolves in the large iron pan, hissing
and spluttering may the year make you rich as quickly as
1

,

the oil melts

Wu, Lai, and other districts of E. Chekian.tr.
Sung- as a New Ye;ir
the sound of oil fi yiiii;-.
carol by children to get cakes and dumplings.]
[Current in
is'

m

m

'

m
small

stable)

"painted-eyes"

(Maachus)

"copper'

(vagabonds)

•
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(an

office

con-

Great Eight Banners

CHINESE; DITTIES.
[Dates from the reign of Kuang Hsii of the C'li'iDg
dynasty prevalent in Feng-fien Province, in Hai-C'li^ng
Yiiig"-k'oii, and other hsien.
The four classes mentioned were
those especially dreaded by the people.]
1

,

H

The

great flood overflows the city wall.

T'iie

gambling'

vagabonds sell their wives. If they do not sell tjieir wives
their stomachs will be an-hungered.
If tkey do sell them
they are then solitary and sad. The' babies cry, wanting milk
to' drink.
Each party seeks tlie' other, but wliere are they
[to be found?]
[From Sui Hsien, Hupei. Wives are commonly called
to make the sense consistent.
should be

H

In selling- them
Old Pointed-moutli selling lamp-wicks
he goes as far as the river-bank, where tlie dogs bark at him.
When he returns home tlie chickens peck him and the dogs
"It were
claw him. He tells his father. His father says
His
better foT them not to bite you." He tells his' mother.
mother says
"They will probably bite you aguin!" Hi
wife and his sister-in-law take sticks and drive him out, saying"We'll see where you'll run to!"
From. Hsieh-ma Ho, Pao-kiang Hsien, Hupei. An ex[
ample of want of sympathy shown, to the poor in China.]
:
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m

m
When

one's luck

is

bad, the devil turns the corn-mill,

and the yellow niaraiot climbs up and sits on the hen-coop.
[From Pao-k'ang, Hupei. Refers to the ruin of families
Ttere being- no one
in that district from war and looting.
in the house' the devil does not fear to enter, and the marmot
going- insidt
sits on the top of the empty hen-coop instead of
for it to steal.]
it, as it would if it contained something-

7

|t

longs to be married
one is urimariied,
maiTied, one repents.
[From Wen Chou, Chekiang.]

When

wkeu

is

w

The heavy
rise in price.

rain comes pattering down. Corn, rice, and tea
their porridge husband and

The children want

wife quarrel.

In that province, in the 7th and Sth
depends up<m the rainfall. Cf.
is the emomatoharmony).
(discord)
it has here the fourth tone, but in
pceic sound of heavy ram.
|g in the first tone is used.]
Peking
[

From Feng

T'ien.

moons, the price of

:

rice, etc.,
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$

Little grasshopper

chirping away

We, mother and

child,

[But] wt!' must endure them
are worried with our tiouWes.
until your father comes, [when we] will have steamed cakes and
dumplings to. eat [lit., steam cakes and eot duimpling-s.

[From Chi Hsie'n, Chihli. Tke husband has gone out to
trade; the mctlici leads the child to the field where she works,
and sings this ditty to co'mfo'i't herself and emjoin patience
until the father returns with the food
are made of
iriaize;
cont:tin henns and dates, or if plain are eaten with
sugar.
Little grassliopper" refers to the restless
=

.

.

child.]

Piece <if oituiiie clinking' tini)-tang
My father sold me
without consulting" me.
T'he money he acquired by selling
ine paid off his debts and was not appi ojiriated for buying anything for my (Imvi'.v

[The

first

referrino to

six chsuaclers

aie

tn

father's hard natuie

intiotluctoiy humuiing',

to complete the
house, by prt»vi(l ing- Hie newly-wedded wife, according' to
custcm, with Hit- service of wait in "•-maids, etc.
should be
originally
is the same (x"v"i'm :is
in the South.
^'.read by same -jj
wli ich is very close tu ilie southern sound
Tliis and the two following ditties are from S.E.
of
Shansi.]

.

(lie

.
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A

charcoal shovel ouirved. the wrong- way [is useless.]
her mother invited her she was so glad that, without
waiting- till the pot boiled, she dressed herself, and only when
quite ready did she ask her parents-in-law [s permission;] so
that they were speechless with anger [lit., speechless and
panting.
indicating the uselessness of
[ The introductory sentence,
a convex shovel, alludes to the incompatibility of the wife in

When

hei

home.]

parents-in law's

^

^
(5

Cabbage leaves dropped on the ground become yellow.
was unfortunate that my motliea' gave birth to mo. \Mien I
was a baby she nursed me. AVhen I gTew up I waited on my
parents-in-law. I swept their floors clean, and poured libations
It

my

kusband's
I eveu called
in the halls of their ancestors.
father papa and his mother mania, [but was only allowed to]
call their ba'by "he

"

[The intrcductory sentence alludes to the dislike for or illIhe
treatmeut of dauohters-in-law by their parents-in-law.
daughter-in-law in the present case contrasts the treatment
received by her fiom her own mother and her parenis-in-law
respectively in spite of her filial conduct to the latter and loyalty to her hiuslnunl
Tlioii<rh she used respectful forms of
address to ihrai she was not even allowed to address their child
as an equal.
has the local sound
ning; Manchus and
Mongols say "('-"">.
has here the meaning
father.]
.

^
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dawn Tlie cock has crowed. Tte ox has kisked
The girls and boys must all get up. When the boys
up they collect dung when the girls get up they weave
It is

his tail.

get

tassels.

[Prom

If

is proEnjoins- early rising".
tail as a sign tLat he

Ail P'ing, Ctihli.

ibaWy dung- for fuel. Tlie
13 going to start work.

you desire [to

only a few, run

[Motto

all

o'x

many,

collect]

over the

festina lente.
herbs, etc.,

whisks his

sliift

slowly.

If

you

desire

hill.

Sung

.by

youngsters

when picking

on thei hills. From Chao-yiian,
P'eng-lai, Huang- Hsien, and other places in Shantung.

flowers,

fruiit,

55

its end, and my lieai't throbs
meet the expenses at th end of the
"hioke." In the city [lit" street] there is
no arraug-ei' of credit for buying cloth, for malting clothes in
my native village there is no money-lender. My sisters have
money, but refuse to lend it; my brothers and friends disdain

The year

is

sadly. I have no
year, being quite

again nearing

means

to

ei

00

CHINESE DITTIES.
me

extreme poverty. I raise my glass and take a drink
[As these painful] thought 3 become inferable I
my] eyes, and the tears streaming down my face [show

for

my

of wine.
lift

the] sadness [of
[

my

heart.]

Fi om Wen-ch'ang- Hsien, Shantung .]
1

The incessant Spring rain refuses to lift. What a pity
The oriole utters
that this fine season should be wasted
maledictions, yet without effect. There is nothing for it but
for the youug- girls to cut out a paper man, paper broom and
iWith blood from
dust-bavsket, and a paper "cloud-ladder."
their fingers they colour the lips aud eyebrows, and binding
[the paper figures ] onto a polei [hang them out of the window.]
[But all that happens is that J they all get their little red
clothes saturatecl thus showing that the rain cannot be etoppend by ibis means and all laugh at A-nung for her simplicity

[From the iaiDy districts of Southern Kuan^tixng. Amnpr is used as a generic term for young girls. The oriole
Ofually pipes clieei'full)', but the rain damps even his high
1

spirits.]

The door
up of

is

import an

I

fire is

important

in,

the bringinfr-

girls their feet are important.

[This aJid the following eleven are from the Cliao-yiian
Care of the door is important cm account
of thieves, of fire for fear of destruction, and the size of girls'
feet, because they should be brought up decently and not be
"gadders" one of the reasons alleged for the practice of campressing women's fwt.

district of Shantuujr.

:
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I

.K

^
At the top of Sou tli Hill there! is a, blade of grass. A man
should not have two wives
If he has several they only fight.
And when they have started fight ing they make a ridiculous
hubbub. But if I think of 'beating my principal wife, she has
been too many years in my lio'me and if I think of I eating" my
concubine, slie makes heiselt so cliai'ining to me with her paint
and powder. If I beat both wife and concubine, all the children of the house will make an uproai. But if Loth wife and
concubine are not beaten, the neighbours opposite and on each
side will deride m& [for. not being- able to manage my females.]
[The introductory phrase refers to one man, the husband
as contrasted with the relatively large number of wife and
concubines.
1

When the wife in a rich family dies, it [re-inarriage] is as
easy as changing one's linen when the wife in a poor family
dies, it is as if the ladder of heaven had fallen down.
[

should be

.

=

=

heaven has fallen down mounting' thereto

1

.

If the ladder of

is difficult.

CHINESE DITTIES.
A girl should not be married to a student day and night
ehe will live alone. Even if he should reach some lofty position
he will only come back will) a concubine.
[This and the preceding ditty refer to the' low estimation
ia wtich women were held by the Chinese.]

Fine people eat fine things
eat bean-ciiild.

the descendants of the lustio

is difRrult to
[Bean-curd, in villages, is a cheap food
explain; peiLaps it is used with a derisory meaning' such as
.

!]

A

moneyed bastard

sits in

but a poor gentlencan

the stalls

suffers the bastard's scorn.
[

turtle

H

is the freshwater turtle; here used for
(s egg) = bastard.]

or

m.
If it is

[similarly]

bowl [for

wten

recite prayers

but cause

a

rice

man

[so also]

]

is

it

must be bigger than

a priest ho

is

when a woman

a noise.
53

a

wine-cvp

[naturally] able to
is a wife she cannot

CHINESE DITTIES.
[The meaning of

is a covered cup
caused by the kus-band's
mother teaching her da'ug'hter-in-la'w her duties.

for wine.

The

obscuie.

is

noise referred to

is

1

if

IP

If for three generations [a family] does not study it will
certainly produce a donkey but even if it produce a big donkey
it is still nee ess a iy for it to study.
or ,|p here read lu to rhyme. A small donkey, sc.
[
stupid son, is useless even a big' donkeiy is insufficiently useful
from the intellectual point of view.

If able to eat

man

if

and managei

able to eat but unable

his "business he
t.u;

is

really a good

inanag-e his business

lie is

a

bastard

["Abie to eat" means to eat mucli, and so' accoi ding to
Chinese ideas, have much streng-tli and consequently ability to

make money ]

In every seven days there

is

one Sunday.

[On that dey]

we hang the

five-coloured flag out over the door.
First we
learn the< toreign devil's noise, and afterwards [to wear] the
donkey's raised hoofs.
[A hit at AVestern learning and fashions. "Noise" means

language. A donkey is stupid and his hoofs, at the instep,
are like the "foreign devil's" boots, not level with, the ground
like the sole of the Chinese shoe.]

CHINESE DITTIES.

1
II

The graduate
six's him he

fucius

Lu

says

:

"I

enters the temple of the Sage.
laug-lis

will drive

[Tte ending-

is

"Ha Ha!" Yen
him away

.

.

When

Yiian stares.

.

i^either dignified, classical, nor

ConTzii

worthy of

one of the principal disciples of Confucius, and is best left
U'ntrauslated, luit the tyro in Chinese tianslatian (for whom
these annotations are chiefly intended) must be warned against
rendering- the
as coming' from Tzii Lu.
The following
veTsion

is less

objectionable.

The graduate enters the temple of the Sage. When Conhim he laughs "Ha Ha! I can easily tell where
you graduated " Yen Yiian stares. Tzii Lu "lets out" with
his foot and kicks him out of tke temple, saying":] 'Really
you are without any sense of shame "
fucius sees

'

[Another version of the preceding- ditty.]

"When Hsijan T'uno- returned to the throne the baldlieads
were to bo beheaded. "Wlien Hsiian T'ung- took to his heels the
baldheads recovered.
["Baldheads" those who had cut off their queues on the
overthrow of the Manchu dynasty.]
55
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&^

or

Drinking so'uip o'r water cannot bring strength
meat make one' "pot-bellied."

eating' fish

Wu

[Current in
Hsi, Kiangsn. jfg
is an agricultural implement, used in South China, which bulges in its lower part.
in the south and west has approximately the sound of

.]

"A

sedan-chair

is

coming

A

sedan-chair

is

coming

"

"Behold! a coffin!"

Wu

Hsi. The streets in the towns of it at disnarrow and thei passengers crowded together. Those
travel by sedan-okair are more uumei'o'us tkan in most
other places. The bearer in front h as to' keep on calling out
"A sedan -chnir is coming- to get the foot-passengers to let it
pass. The latter resent this and retaliate by calling the sedanc.hair a coffin, for which people must always give way.
is to
be read here a's
the sound given to it colloquially.]

[Also flora

trict are

:

56

UNIVERSITY OF CALIFORNIA—BERKELEY

RETURN TO DESK FROM WHICH BORROWED
This book

is

due on the

last date stamped below, or on the
date to which renewed.

Renewed books are subject

DEAD
OEC 171976

-

to

immediate recall.

